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KIT DE PIEDS POUR LE QUILTING EN 
PIQUÉ LIBRE
Réf: 202-243-009

Fixation du pied 
Retirez le porte-pied et fi xez celui pour le quitling 
en piqué libre. 
Assurez-vous que l’aiguille entre dans le centre du 
trou du pied.

Changement de la semelle
Relevez le pied-de-biche et tournez l’écrou rond 
(A) pour abaisser la semelle dans sa position la 
plus basse.
Retirez la vis de réglage (B) et retirez la semelle.
Fixez la semelle souhaitée et maintenez-la en 
place avec la vis de réglage.

CONVERTIBLE FREE MOTION 
QUILTING FOOT SET
Ref: 202-243-009

For a more pleasurable free-motion quilting 
experience, this set includes 3 left needle position 
feet and 1 zigzag stitch foot (center needle 
position).

This set includes four feet;
(1) Closed foot

(2) Open foot

(3) Clear view foot (L)
(4) Clear view foot (M)

Pour garantir une expérience de piqué libre plus 
agréable, ce kit contient 3 pieds avec une aiguille 
en position à gauche et 1 pied pour point zigzag 
(aiguille en position centrale). 
Ce kit comprend quatre pieds-de-biche:
1. Pied à fourche fermée
2. Pied à fourche ouverte 
3. Pied transparent (L) 
4. Pied transparent (M)

Attaching the foot 
Remove the foot holder and attach the free 
motion quilting foot. Make sure that the needle 
enters the hole in the foot.

Change the sole
Raise the foot and turn the round nut (A) to bring 
the sole to the lowest position.
Remove the setscrew (B) and remove the sole.
Attach the desired sole and secure it with the 
setscrew.
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Réglages de la machine 
Point : point droit (position de l’aiguille )                                                                           
Tension du fi l : Auto                                               
Griff e de transport : Baissée                                                                
Couture: Cousez à vitesse moyenne tout en 
guidant les couches de matelassage avec les 
mains. 
Faites avancer les couches de matelassage de 3 
mm (1/8») ou moins par point. 

       ATTENTION

Ne déplacez pas ou ne tirez pas les coutures vers 
vous lorsque vous cousez avec le pied à fourche 
ouverte. L’aiguille pourrait se déformer, heurter et 
endommager la plaque aiguille

REMARQUE
Utilisez la plaque aiguille droite lorsque vous 
cousez avec des points droits.
Augmentez la tension du fi l de 4-6 lorsque vous 
cousez en point droit avec l’aiguille en position 
centrale.
Couture avec points zigzag 
Réglez la largeur de point à 7 ou moins.
Utilisez une aiguille à pointe violette pour 
empêcher tout dérapage.

NOTE:
The clear view sole (M) can be used for zigzag 
stitches and straight stitch with center needle 
position.

All other soles must be used only for straight 
stitch with left needle position.

NOTE:
Le pied transparent (M) peut être utilisé pour les 
points zigzag et le point droit avec aiguille en 
position centrale.
Tout les autres semelles doivent être utilisées 
uniquement pour le point droit avec aiguille en 
position à gauche.

       CAUTION

Do not move or pull the quilt layers toward you 
when sewing with the open sole foot, otherwise 
the needle can warp and may hit the needle plate 
to break.

Adjusting the height of the foot 
Lower the foot (turn the hand-wheel to bring 
the presser bar to the lowest position on the 
embroidery machine).
Adjust the height of the foot by turning the round 
nut (A) until the bottom of the foot barely touches 
top of quilt layers.

Machine settings
Stitch : Straight stitch (left needle position)                                                             
Thread tension : Auto                                                                           
Feed dog : Lowered                                               
Sewing: Sew at medium speed while guiding the 
quilt layers with your hands.
Move the quilt layers 3 mm or less per stitch.

Réglage de la hauteur du pied 
Abaissez le pied-de-biche (tournez le volant 
pour abaisser la barre du pied-de-biche sur la 
machine).
Ajustez la hauteur du pied en tournant l’écrou 
rond (A) jusqu’à ce que la base du pied touche à 
peine le haut des couches du matelassage.

NOTE
Use the straight stitch needle plate when sewing 
with straight stiches.
Increase the thread tension to 4-6 when sewing 
straight stitch with center needle position.

Sewing with zizgzag stitches
Set the stitch width at 7 or less.
Use purple tip needle to prevent slip stiches.
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MULTIFUNKTIONALES FREIHAND-
QUILTFUSSSET 
Ref: 202-243-009

Dieses Set enthält 3 Füße für die linke 
Nadelposition und 1 Zickzackfuß (mittlere 
Nadelposition) für ein besseres Arbeiten beim 
Freihand-Quilten.
Dieses Set enthält vier Füße;
(1) geschlossener Fuß
(2) off ener Fuss
(3) Klarsichtfuß (L)
(4) Klarsichtfuß (M)

Anbringen des Fußes
Nehmen Sie den Fußhalter ab und bringen Sie 
den Quiltfuß für freies Quilten an. Achten Sie 
darauf, dass die Nadel durch das Loch im Fuß 
läuft.

Wechseln der Sohle
Heben Sie den Fuß an und drehen Sie die runde 
Mutter (A), um die Sohle in die niedrigste Position 
zu bringen.
Entfernen Sie die Einstellschraube (B) und 
nehmen Sie die Sohle ab.
Bringen Sie die gewünschte Sohle an und 
befestigen Sie sie mit der Einstellschraube.

SET DE PRENSATELAS PARA 
ACOLCHADO LIBRE CONVERTIBLE
Ref: 202-243-009

Colocación del prensatelas
Retire el soporte del pie y coloque el prensatelas 
para acolchado libre. 
Asegúrese de que la aguja entra en el orifi cio del 
prensatelas.

Cambiar la suela
Levante el prensatelas y gire la tuerca redonda (A) 
para llevar la suela a la posición más baja.
Retire el tornillo de ajuste (B) y extraiga la suela.
Coloque la suela deseada y asegúrela con el 
tornillo de ajuste.

Para una experiencia de acolchado libre más 
placentera, este set incluye 3 prensatelas para 
posición de aguja izquierda y 1 prensatelas para 
puntada en zigzag (posición central de la aguja).
Este set incluye 4 prensatelas;
(1) Prensatelas cerrado
(2) Prensatelas abierto
(3) Prensatelas transparente (L)
(4) Prensatelas transparente (M)
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HINWEIS
Verwenden Sie die Geradstichplatte, wenn Sie 
Geradstiche nähen.
Erhöhen Sie die Fadenspannung auf 4-6, wenn 
Sie einen Geradstich mit mittlerer Nadelposition 
nähen.

Nähen mit Zickzackstichen
Stellen Sie die Stichbreite auf 7 oder weniger ein.
Verwenden Sie eine Nadel mit einer lila 
Markierung, um Fehlstiche zu vermeiden.

HINWEIS:
Die Klarsichtsohle (M) kann mit der mittleren 
Nadelposition für Zickzackstiche und Geradstiche 
verwendet werden.
Alle anderen Sohlen können nur für Geradstiche 
mit linker Nadelposition verwendet werden.

NOTA:
La suela de transparente (M) puede utilizarse 
para puntadas en zigzag y puntadas rectas con la 
aguja en posición central.
Todas las demás suelas deben utilizarse solo para 
puntada recta con posición de aguja izquierda.

       VORSICHT

Bewegen oder ziehen Sie die Quiltlagen nicht zu 
sich, wenn Sie mit dem Fuß mit off ener Sohle 
nähen, da die Nadel verbogen werden kann und 
die Stichplatte beschädigt. abbrechen kann.

Einstellen der Höhe des Fußes
Senken Sie den Fuß ab (drehen Sie am Handrad,, 
um die Nähfußstange auf die niedrigste Position 
einzustellen).
Stellen Sie die Höhe des Fußes ein, indem Sie 
die Rundmutter (A) drehen, bis die Fußunterseite 
gerade die Oberfl äche der Quiltlagen berührt.

Maschineneinstellungen
Stich: Geradstich (linke Nadelposition)                                
Fadenspannung: Automatisch                                                              
Transporteur: Abgesenkt                                                
Nähen: Nähen Sie mit mittlerer Geschwindigkeit, 
während Sie die Quiltlagen mit den Händen 
führen.
Bewegen Sie die Quiltlagen um 3 mm oder 
weniger pro Stich.

Fijación de la altura del prensatelas 
Baje el prensatelas (gire la rueda manual para 
llevar la barra prensatelas a la posición más baja 
en la máquina de bordado).
Ajuste la altura del prensatelas girando la tuerca 
redonda (A) hasta que la parte inferior del 
prensatelas apenas toque la parte superior de las 
capas de acolchado.

Ajustes de la máquina
Puntada: Puntada recta 
(posición de aguja izquierda)                                                             
Tensión del hilo: Automático                       
Transportador: Descendido                                                   
Costura: Cosa a velocidad media mientras guía 
las capas de acolchado con las manos.
Mueva las capas de acolchado 3 mm o menos 
por puntada.

       PRECAUCIÓN

No mueva ni tire de las capas del acolchado 
hacia usted cuando cosa con el prensatelas 
para suela abierta, de lo contrario la aguja puede 
deformarse y puede golpear la placa de la aguja y 
romperse.
NOTA
Utilice la placa de la aguja de puntada recta 
cuando cosa con puntadas rectas.
Aumente la tensión del hilo a 4-6 cuando cosa 
puntada recta con la aguja en posición central.

Coser con puntadas en zigzag 
Ajuste la anchura de la puntada a 7 o menos.
Utilice una aguja de punta morada para evitar que 
se deslicen las puntadas.


